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Naam koorwerk: Nu sijt wellecome 
Genre:Kerkelijk/Koorzang/ Kerstmis 
Componist:  N.N. 
 
Oorsprong 
Nu zijt wellekome is een oudst bekende kerstlied in de  Nederlandse taal. Het kent net als het bekende Stille 
Nacht verschillende versies. De oudst bekende versie is 17e-eeuws, maar de oorsprong vindt het lied 
waarschijnlijk in de 15e eeuw, gebaseerd op het 14e-eeuwse lied uit het Duits “ Syt willekomen Herre 
Krist. “Wees welkom Heer Christus" 
De melodie komt uit 1627. 
 
Luister en kijk        https://www.youtube.com/watch?v=MLs4iZsvfWE
  
Tekst 
 
Nu zijt wellekome Jesu, lieve Heer, 
Gij komt van alzo hoge, van alzo veer. 
Nu zijt wellekome van de hoge hemel neer. 
Hier al in dit aardrijk zijt Gij gezien nooit meer. 
Kyrieleis. 
 
D' herders op den velde hoorden een nieuw 
lied, 
dat Jezus was geboren, zij wisten 't niet. 
"Gaat aan geender straten en gij zult Hem 
vinden klaar; 
Bethl'em is de stede, waar 't is geschied 
voorwaar." 
Kyrieleis. 
 
D'heilige drie Koon'gen uit zo verre land, 
zij zochten onze Here met offerhand. 
Z'offerden ootmoedelijk myr', wierook ende 
goud 
t'ere van den Kinde, dat alle ding behoudt. 
Kyrieleis. 
 

Nederlandse vertaling 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
Samenvatting: 
 
“Nu sijt wellekome” heeft als  oorsprong  de 15e eeuw en is gebaseerd op een Duits kerstlied uit de 
14e eeuw  “ Syt willekomen Herre Krist. “Wees welkom Heer Christus" 
Het is het oudst bekende kerstlied in de Nederlandse taal 
 
 
 
 
 
 
 
 


